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The surah is a 
gentle journey, 
preparing the 
people to fulfill 
their covenants.  

Allah supported 
Eisa علیھ السالم 
with miracles 
and good 

supporters. His mother Maryam علیھا السالم was a chaste and 
truthful woman, a devotee. Both were human beings, not divine. 
Both ate food, and needed food; this is a characteristic of the 
creation. Allah also supported Eisa علیھ السالم with Jibreel, who 
accompanied him everywhere, and helped him in difficult 
situations. The knowledge and revelation was also a means of 
support for him. He spoke very well, when he was a baby, and 
when he will be older; every word beneficial. When he will be sent 
down again, he will live the rest of his life, and die as an old man. 
He preached in his youth, and will also preach in his older age. 
Allah taught him the book, wisdom in all situations, and also the 
Tawrah and Injeel. Eisa is one of the most knowledgeable of the 
Tawrah, after Musa علیھ السالم. This is why the Yahud are called 
disbelievers. Eisa علیھ السالم studied the Tawrah, the First 
Testament, and the Injeel, the Second Testament. These were the 
blessings of Deen.  

The other blessings were the tangible miracles. He fashioned 
birds of clay, and made them become alive by blowing on them. 
He cured the blind and the leper. He brought the dead back to life. 
All this was by the permission of Allah. No one had these kind of 
miracles. At that time, medicine was at its height, so his miracles 
were connected with medicine and cure. He was not a healer, 
these were miracles.  

Allah protected Eisa علیھ السالم from the Bani Israeel, they couldn’t 
harm him. Allah raised him to the heavens. These were all the 
actions of Allah. But the people said all these miracles were 
magic. These were the people who disbelieved in him. In his time, 
the people did not idolize him, they disbelieved in him. After the 
crucification, when they thought he had died, they began 
worshipping him. The Bani Israeel wanted everything tangible, 
they had no spirituality, so the miracles of Eisa علیھ السالم were very 
spiritual. Someone so soft and poor had all these miracles. But 
the Bani Israeel were not affected by these miracles, they said 
that they were clear magic. 

Allah inspired the حواریین, the disciples, to believe in Eisa علیھ السالم, 
and support him. They were a group from the Bani Israeel. This 
was very clear guidance, and they responded straight away, as if 
they signed the contract.  

The disciples asked for a table laden with food. They knew Allah 
sent all he provisions, but in their eyes, this was different than 
rain, etc. They had asked for food ready to be eaten, to be sent 
from the heaven. Eisa علیھ السالم was very firm with them when he 
heard their request, telling them to have taqwa, and abstain from 

إِذْ َقاَل اهللَُّ يَا ِعيَسى ابَْن َمْريََم اذُْكْر ِنْعَمِتي َعَليَْك 
َوَعَلىٰ َوالَِدِتَك إِذْ أَيَّدتَُّك ِبرُوحِ اْلُقُدِس تَُكلُِّم النَّاَس ِفي 
امْلَْهِد وََكْهاًل ۖ َوإِذْ َعلَّْمتَُك اْلِكتَاَب َواْلِحْكَمَة َوالتَّوْرَاةَ 

َواإْلِنِجيَل ۖ َوإِذْ تَْخُلقُ ِمَن الطِّنيِ َكَهيْئَِة الطَّيِْر ِبِإذِْني 
فَتَنفُخُ ِفيَها فَتَُكوُن طَيْرًا ِبِإذِْني ۖ َوتُبِْرئُ اأْلَْكَمَه َواأْلَبْرََص 

ِبِإذِْني ۖ َوإِذْ تُْخِرجُ امْلَوْتَىٰ ِبِإذِْني ۖ َوإِذْ َكفَفُْت بَِني 
إِْسرَاِئيَل َعنَك إِذْ ِجئْتَُهم ِباْلبَيِّنَاِت فََقاَل الَِّذيَن َكفَرُوا 

ذَا إاِلَّ ِسْحٌر مُِّبنٌي  ِمنُْهْم إِْن هَٰ
[The Day] when Allah will say, "O Jesus, Son of 
Mary, remember My favor upon you and upon 

your mother when I supported you with the 
Pure Spirit and you spoke to the people in the 
cradle and in maturity; and [remember] when I 
taught you writing and wisdom and the Torah 
and the Gospel; and when you designed from 
clay [what was] like the form of a bird with My 
permission, then you breathed into it, and it 
became a bird with My permission; and you 

healed the blind and the leper with My 
permission; and when you brought forth the 

dead with My permission; and when I 
restrained the Children of Israel from [killing] 

you when you came to them with clear proofs 
and those who disbelieved among them said, 

"This is not but obvious magic" 
َوإِذْ أَْوَحيُْت إَِلى اْلَحوَاِريِّنَي أَْن آِمنُوا ِبي َوِبرَُسولِي 

َقاُلوا آَمنَّا َواْشَهْد ِبأَنَّنَا ُمْسلُِموَن 
And [remember] when I inspired to the 

disciples, "Believe in Me and in My messenger 
Jesus." They said, "We have believed, so bear 

witness that indeed we are Muslims [in 
submission to Allah ]" 

إِذْ َقاَل اْلَحوَاِريُّوَن يَا ِعيَسى ابَْن َمْريََم َهْل يَْستَِطيعُ 
َماِء ۖ َقاَل اتَُّقوا اهللََّ إِن  َربَُّك أَن يُنَزَِّل َعَليْنَا َماِئَدةً مَِّن السَّ

ُكنتُم مُّؤِْمِننَي 
[And remember] when the disciples said, "O 

Jesus, Son of Mary, can your Lord send down 
to us a table [spread with food] from the 
heaven? [Jesus] said," Fear Allah , if you 

should be believers" 
َقاُلوا نُِريُد أَن نَّأُْكَل ِمنَْها َوتَطَْمِئنَّ ُقُلوبُنَا َونَْعَلَم أَن َقْد 

اِهِديَن  َصَدْقتَنَا َونَُكوَن َعَليَْها ِمَن الشَّ
They said, "We wish to eat from it and let our 
hearts be reassured and know that you have 

been truthful to us and be among its 
witnesses" 

َقاَل ِعيَسى ابُْن َمْريََم اللَُّهمَّ َربَّنَا أَنِزْل َعَليْنَا َماِئَدةً مَِّن 
َوَّلِنَا َوآِخرِنَا َوآيًَة مِّنَك ۖ َواْرزُْقنَا  َماِء تَُكوُن َلنَا ِعيًدا ألِّ السَّ

َوأَنَت َخيُْر الرَّازِِقنَي 
Said Jesus, the son of Mary, "O Allah , our 
Lord, send down to us a table [spread with 

food] from the heaven to be for us a festival for 
the first of us and the last of us and a sign from 
You. And provide for us, and You are the best 

of providers" 
َقاَل اهللَُّ إِنِّي ُمنَزُِّلَها َعَليُْكْم ۖ فََمن يَْكفُْر بَْعُد ِمنُكْم فَِإنِّي 

أَُعذِّبُُه َعذَابًا الَّ أَُعذِّبُُه أََحًدا مَِّن اْلَعامَلنَِي 
Allah said, "Indeed, I will sent it down to you, 

but whoever disbelieves afterwards from 
among you - then indeed will I punish him with 
a punishment by which I have not punished 

anyone among the worlds" 
5:110-115



these kinds of questions. This request was not a challenge, like the 
previously destroyed nations challenged Allah. The حواریین were believers, 
and truthful, so they gave the reason for their request. Their reason also 
shows their truthfulness. They had a good reason, which they stated. 
They were hungry, and wanted to eat. They also wanted to feel a 
tranquility in their hearts. Food is a necessity. They wanted to be witness 
to this grand event, so that they could tell the future generations.  

Eisa علیھ السالم made du’a for the مائدة after they explained their reasons. 
Think of find dining, it takes so much preparation to set the table, and 
serve the food. Eisa علیھ السالم added in his du’a that this day would be a 
day of celebration for them. His du’a was properly worded, so Allah 
accepted it. 

When you ask Allah for something, and it is given to you, this is a 
covenant, which you must fulfill. Allah will give you what you ask for, them 
comes the test : will you be grateful? Anyone who disbelieved after the 
table of food came, would be severely punished.  

On the Day of Judgement, Allah will gather all the messengers, and 
question them. Here Allah mentions Eisa علیھ السالم specifically. Allah is the 
All-Knower, and He will still ask them, and they will rely, without feeling 
offended. So Eisa علیھ السالم will be asked whether he asked people to take 
him and mother as gods. This happened after Eisa علیھ السالم was raised, 
when all this corruption spread. In his time the disciples were very firm. 
When Eisa علیھ السالم will be sent back, one of the first actions will to break 
the cross. This indicates that he will be aware of what happened.  

Eisa علیھ السالم will first defend and magnify Allah by making tasbeeh. He 
will not be defensive, but will use an explanatory tone, answering with 
faith. Allah knows what is in his heart. Eisa علیھ السالم gives two options : he 
has no right to claim divinity, and if he did, Allah would know about it. Eisa 
 ;only preached what he was commanded, that they worship Allah علیھ السالم
this is the message of all the messengers. This shows his truthfulness. 
This is how the messengers were in life and how they will be in the 
hereafter.  

While Eisa علیھ السالم was with 
them, he was witness to their 
actions, and  after he was raised, 
Allah still watched over them. 
Allah is الرقیب, Ever Watchful. He 
is also the Irresistible and All-
Mighty, the Wise; He may forgive 
His slaves, when they commit all 
kinds of sins, or He may not; this 
is His right. Eisa علیھ السالم was not 
happy with the actions of the 
people after he was raised, we 
can see this from the names of 
Allah that he chose.  

On the Day of Judgement, those who fulfilled their covenants, will see 
the benefit of their actions. They will live in Jannah, a perfect and 
beautiful life. On earth, life lived with the remembrance of Allah is like 
Jannah. Better than Jannah is the pleasure of Allah. Life without Allah 
is a barren desert, and with Allah is illuminated.  

The honour of gazing at the Face of 
Allah is reserved for the dwellers of 
Jannah. No one else has the 
capability to see His Beauty. This will 
add to the glow of their faces. In life, 
they submitted to Allah without 
seeing Him, so Allah will reward them with this honour. This is the great 
success.  

For Allah is the dominion of the heavens and the earth, and whatever lies 

َوإِذْ َقاَل اهللَُّ يَا ِعيَسى ابَْن َمْريََم أَأَنَت ُقْلَت 
لِلنَّاِس اتَِّخذُوِني َوأُمِّيَ إِلََٰهنْيِ ِمن ُدوِن اهللَِّ ۖ 
َقاَل ُسبَْحانََك َما يَُكوُن لِي أَْن أَُقوَل َما َليَْس 
لِي ِبَحقٍّ ۚ إِن ُكنُت ُقْلتُُه فََقْد َعلِْمتَُه ۚ تَْعَلُم َما 
ِفي نَفِْسي واََل أَْعَلُم َما ِفي نَفِْسَك ۚ إِنََّك أَنَت 

ُم اْلُغيُوِب  َعالَّ
And [beware the Day] when Allah will 
say, "O Jesus, Son of Mary, did you 
say to the people, 'Take me and my 
mother as deities besides Allah ?'" 

He will say, "Exalted are You! It was 
not for me to say that to which I have 

no right. If I had said it, You would 
have known it. You know what is 

within myself, and I do not know what 
is within Yourself. Indeed, it is You 

who is Knower of the unseen 
َما ُقْلُت َلُهْم إاِلَّ َما أََمرْتَِني ِبِه أَِن اْعبُُدوا اهللََّ 
َربِّي َوَربَُّكْم ۚ وَُكنُت َعَليِْهْم َشِهيًدا مَّا ُدْمُت 
ا تَوَفَّيْتَِني ُكنَت أَنَت الرَِّقيَب  ِفيِهْم ۖ فََلمَّ
َعَليِْهْم ۚ َوأَنَت َعَلىٰ ُكلِّ َشيٍْء َشِهيٌد 

I said not to them except what You 
commanded me - to worship Allah , 
my Lord and your Lord. And I was a 
witness over them as long as I was 
among them; but when You took me 

up, You were the Observer over 
them, and You are, over all things, 

Witness 
إِن تَُعذِّبُْهْم فَِإنَُّهْم ِعبَاُدَك ۖ َوإِن تَْغِفْر َلُهْم 

فَِإنََّك أَنَت اْلَعِزيزُ اْلَحِكيُم 
If You should punish them - indeed 
they are Your servants; but if You 

forgive them - indeed it is You who is 
the Exalted in Might, the Wise 

اِدِقنَي ِصْدُقُهْم ۚ  ذَا يَوُْم يَنفَعُ الصَّ َقاَل اهللَُّ هَٰ
َلُهْم َجنَّاٌت تَْجِري ِمن تَْحِتَها اأْلَنَْهاُر َخالِِديَن 
ِفيَها أَبًَدا ۚ رَِّضيَ اهللَُّ َعنُْهْم َورَُضوا َعنُْه ۚ ذَٰلَِك 

اْلفَوْزُ اْلَعِظيُم 
Allah will say, "This is the Day when 

the truthful will benefit from their 
truthfulness." For them are gardens 
[in Paradise] beneath which rivers 

flow, wherein they will abide forever, 
Allah being pleased with them, and 

they with Him. That is the great 
attainment 

َماَواِت َواأْلَرِْض َوَما ِفيِهنَّ ۚ َوُهوَ  هللَِِّ ُمْلُك السَّ
َعَلىٰ ُكلِّ َشيٍْء َقِديٌر 

To Allah belongs the dominion of the 
heavens and the earth and whatever 

is within them. And He is over all 
things competent 
5:116-120

The Messenger of Allah صلى اهلل عليه وسلم 
said :  

إن اهلل عز وجل يقول ألهل الجنة: يا أهل الجنة، 
فيقولون : لبيك ربنا وسعديك، والخير في يديك 
فيقول: هل رضيتم؟ فيقولون: وما لنا ال نرضى 
يا ربنا وقد أعطيتنا مالم تعط أحداً من خلقك! 
فيقول: أال أعطيكم أفضل من ذلك فيقولون: وأي 

شيء أفضل من ذلك؟ فيقول: أحل عليكم 
 . ً رضواني، فال أسخط عليكم بعده أبدا

Allah, the Rubb of honour and glory, will 
say to the inhabitants of Jannah: 'O 

inhabitants of Jannah!' They will respond: 
'Here we are! At Your service, O our 

Rubb. All good is in Your Hand!' He will 
ask them: 'Are you pleased?' They will 

reply: 'Why should we not be pleased, O 
Rubb, when You have given us what You 
have not given to any of Your creatures?' 

Allah will say: 'Shall I not give you 
something better than that?' They will ask: 
'O Rubb! What can be better than that?’ 

Allah will say, ‘I shall bestow My Pleasure 
upon you and I shall never be displeased 

with you.’ 
متفق علييه ، رياض الصالحني ، كتاب #20، حديث 

 1894#
ُوُجوهٌ يَوَْمِئٍذ نَّاِضرَةٌ 

[Some] faces, that Day, will be 
radiant 

إَِلىٰ َربَِّها نَاِظرَةٌ 
Looking at their Lord 

سورة القيامة 
75:22-23 



within. He is Dominant over everything. 

~~~~~~~~~~~ تّم بحمد هللا ~~~~~~~~~~ 




